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EINSCHREIBEFORMULAR	 KTM X-BOW BATTLE 2010
REGISTRATION FORM

Strasse / nr.

Name	 Vorname 

Teamname

GEBURTSDATUM

€ 4.990,-

Lizenz-Nr.:PLZ / Ort

Telefon (tagsüber erreichbar)

Last name	F irst name 

Team name 

DATE OF BIRTH

License No.:Street / no. Postal Code / City

Daytime telephone number:

Klasse 2 (StraSSenzulassung, max. 300 PS) Klasse 3 (E2 SH OSK)Klasse 1 (Strassenzulassung, ohne Modifikation)

Klasseneinteilung (siehe Reglement) / Classification (see regulations)

Class 2  (road homologated, max. 300 hp) class 3 (E2 SH OSK)class 1 (road homologated, w/o modification)

Bitte Überweisen Sie die anfallende Einschreibegebühr innerhalb der Einzahlungsfrist (31.3.2010) 
an folgende Bankverbindung:
Please transfer the payable entry fee to the following bank account before the 
payment deadline (one week before the respective event begins):
Credit Suisse
IBAN: CH55 0483 5088 5861 0100 1
BIC: CRESCHZZ80A

Ort / Datum	 Unterschrift des Teilnehmers / der Teilnehmerin

Jahreseinschreibegebühr inkl. Nennung für alle 6 Veranstaltungen im Rahmen des Alpenpokals 2010
One-year registration fee, incl. entry in all six Alpenpokal 2010 events

Fahrgestellnummer	E rstzulassung / Baujahr
fahrzeugtyp / Vehicle type

Chassis number	I nitial registration / Model year
PS / KW	 Modell	 Kennzeichen / Wagenpass-Nr.
HP / KW	 Model	N umber plate / Vehicle Passport No.

Postadresse:
Hrn. Georg Silbermayr
Peter Jordan Strasse 28-30/2
1190 Wien, Austria

vorab :
per Fax: +43-1-946 20 60 
per e-mail: Georg@Silbermayr.de

Mailing address:
Mr. Georg Silbermayr
Peter Jordan Strasse 28-30/2
1190 Vienna, Austria

in advance::
by Fax: +43-1-946 20 60 
by e-mail: Georg@Silbermayr.de

BITTE PER post, Fax ODER E-MAIL AN:

PLEASE SEND BY MAIL, FAX OR E-MAIL TO:

Der Teilnehmer erkennt die Bedingungen der Einschreibung sowie etwaige noch zu erlassende 
Bestimmungen zur Ausführung der Veranstaltung an und verpflichtet sich, diese genauestens 
zu befolgen. Er bestätigt ferner die Richtigkeit seiner Angaben. Der Teilnehmer nimmt auf eige-
ne Gefahr an der Veranstaltung teil und versichert, im Besitz einer gültigen Fahrerlaubnis zu 
sein. Er trägt die alleinige zivil- und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihm und seinem 
Fahrzeug verursachten Schäden. Der Teilnehmer verzichtet unter Ausschluss des Rechtsweges 
auf Schadenersatzansprüche jeglicher Art gegenüber jedermann. Nennungsbestätigung erfolgt in 
Reihenfolge des Zahlungseingangs.

The participant accepts the terms and conditions of registration and any regulations still to be 
issued in regard to event operations and s/he agrees to strictly comply with them. The participant 
also verifies the accuracy of the information s/he has provided. The participant takes part in the 
event at his/her own risk and affirms that s/he is in possession of a valid driving license. S/he bears 
the sole civil and criminal liability for all damage s/he and his/her vehicle causes. The participant 
waives the right to claim damages of any kind against all parties, without the possibility of recourse 
to legal action. The confirmation of entries takes place in the order in which payments are received.

City / Date	 Participant’s Signature

Nennungseingang*
Entry Received * 

Startnummer*
Starting Number* 

* Bitte nicht ausfüllen! /* Please do not fill out this field!


